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Nettoyage
·Débranchez l´appareil et attendez qu´il ait refroidi. Nettoyez-le après chaque utili-∙∙
sation.
Ne jamais plonger l´appareil dans l´eau.∙∙
Si les ustensiles ne sont pas bien propres, vous risquez une décoloration ou ∙∙
l´incrustation des tâches.
N´utilisez pas d´essence, de diluant, de produits à polir ou à récurer  pour nettoyer ∙∙
la plaque à induction.
Frottez avec un chiffon humide et du produit á vaisselle.∙∙
Nettoyez les ouvertures dárrivées et de sortie dáir avec láspirateur.∙∙
Ne jamais nettoyer la plaque á grande eau. (En sínfiltrant dans l´appareil, l´eau pro-∙∙
voquerait des dommages)

Evacuation correcte de ce produit:
Rendre les appareils ayant fait leur temps immédiatement inutilisables Au sein de 
l’UE, ce symbole indique que ce produit ne doit pas être évacué avec les déchets 
mécaniques. Les vieux appareils contiennent des matériaux qui peuvent être recyclés 
et qui devraient être déposés à des centres de récupération et afin de ne pas altérer 
l’environnement, voire la santé des personnes par une élimintation des déchets non-
contrôlée. Veuillez donc évacuer les appareils usés par des systèmes de collecte bien 
appropriés  ou envoyez-lea opoù vous l’avez acheté en vue d’évacuation. L’appareil 
sera alors amené à la récupération des matériaux.

Service Après-Vente:
Si contre toute attente, votre appareil devait avoir besoin du SAV, veuillez alors vous 
adresser à l’adresse suivante. Nous en organiserons alors d’enlèvement. 

Des paquets non affranchis ne pourront pas être pris en charge.

STEBA Elektrogeräte GmbH & Co KG
Pointstr. 2, 96129 Strullendorf / Germany

Vertrieb-Tél.: 09543 / 449-17 / -18, Service-Tél.: 09543 / 449-44, Fax: 09543 / 449-19
e-Mail: elektro@steba.com   Internet: http://www.steba.com

Attention! Les appareils électriques ne seront réparés que par du personnel élec-
tricien qualifié étant donné que des réparations non-conformes peuvent avoir des 
conséquences graves.

Algemeen
Dit toestel is alleen voor huishoudelijk gebruik bestemd en niet voor handelsgebruik. 
Gelieve de gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen en deze zorgvuldig te bewaren. 
De gebruiksaanwijzing dient samen met het toestel aan andere personen te worden 
doorgegeven. Gebruik het toestel zoals in de gebruiksaanwijzing wordt beschreven 
en neem de veiligheidsinstructies in acht. Wij staan niet in voor schade en ongevallen, 
die ontstaan door het niet opvolgen van de aanwijzingen in de handleiding.

Attentie
Stekker niet met vochtige handen aanraken∙∙
Niet samen met anere apparaten op hetzelfde stopcontact aansluiten∙∙
Niet gebruiken als het netsnoer beschadigd is of als de stekker niet goed in het ∙∙
stopcontact past.
Onderdelen niet wijzigen: apparaat niet zelf repareren.∙∙
Apparaat niet bij open vuur of op een vochtige plaats gebruiken.∙∙
  ∙∙ 	 Dit apparaat is niet voor het gebruik van personen (met inbegrip van  
	 kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of psychische capacitei-
ten of met een gebrekkige ervaring of kennis voorzien, tenzij ze door een voor hun 
veiligheid verantwoordelijke persoon op het vlak van het gebruik van het apparaat 
geïnstrueerd of door een dergelijke persoon geobserveerd worden. Kleine kinde-
ren dienen onder toezicht te staan om te garanderen dat ze niet met het apparaat 
spelen.
Kinderen moeten worden gesurveilleerd om te garanderen dat zij van niet gespeel ∙∙
het apparaat of met verpakking zijn.
Het apparaat mag niet met een tijdschakelklok of met een apart, op afstand be-∙∙
diend systeem bediend worden!
Niet op onvaste ondergrond plaatsen.∙∙
Apparaat niet met ketels of pannen erop verplaatsen.∙∙
Ketels of pannen nooit leeg verwaren of oververhitten.∙∙
·Geen metalen voorwerpen – messen, vorken, lepels, deksels, blikken of aluminium-∙∙
folie – op de plaat leggen.
Zorg tijdens gebruik voor voidoende vrije ruimte om het apparaat heen. Voorzijde ∙∙
en rechter – of linkerzijde van het apparaat vrij houden.
Apparaat nooit op vioer – of tafelkleed (vinyl) of ander niet hittebestendig materi-∙∙
aal gebruiken.
Geen paiper tussen ketel of pan en de plaat leggen. Het papier kann vlam vatten.∙∙
Als het plaatopperviak gescheurd is, het apparaat uitschakelen en eerst door de ∙∙
servicedienst laten repareren.
Zorg voor onbelemmerde luchtaan – of – afvoer∙∙
  ∙∙ 	 Raak kort nadat ketel of pan eraf is genomen de plaat niet aan, om dat  
	 deze dan nog gloelend heet is 
Apparaat niet bij voorwerpen plaatsen die door magneten worden beinvloed, ∙∙
zoals: radio, tv-toestel, bankpasjes of cassettebandjes.
Als het netsnoer vervangen moet worden, laat dat dan door  een erkend vakman ∙∙
doen.
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Ingebruikname
Uw apparaat heeft een Touch Control display, alle functies worden alleen al 
door aanraking geactiveerd.
Steek de stekker in het stopcontact. Er weerklinkt een signaal en alle LED´s  en het 
display flitsen 1 seconde lang aan. Nu is uw apparaat in de modus “Stand-by”. Plaats 
een geschikte pot in het midden van de kookzone (minimale diameter 12 cm). Als u 
de ON/OFF  1x aanraakt, knippert er één LED onder “Heating” en is één LED boven 
ON/OFF  verlicht. Opgelet!!! Na 30 seconden gaat het apparaat weer terug naar de 
modus “Stand-by” als u geen functietoets  aanraakt. 

Vermogensmodus 
Deze functie is geschikt voor het koken van water en soepen.
Zet een pot in het midden van de kookzone.
ON/OFF  1x aanraken en daarna 1x de functietoets  aanraken. Er is een rode LED 
onder “Heating” verlicht en op het display verschijnt “1200”. De koelventilator gaat 
aan. Met de toets  of  kunt u het vermogen in stappen van 200 watt wijzigen (200 
watt – 2000 watt).
Te allen tijde tijdens het koken kunt u het vermogen wijzigen.
Het apparaat is met een beschermingsinrichting tegen een te hoge temperatuur uit-
gerust. Als het kookgerei te heet wordt, schakelt het apparaat uit, weerklinkt er een 
signaalgeluid en verschijnt op het display “E02”. Indien dit geval zich voordoet, dan 
ON/OFF  indrukken en enkele minuten lang laten afkoelen. Daarna functioneert het 
apparaat weer zonder problemen.

	 Wanneer de foutmelding “E 0” op het display verschijnt, is uw pot of pan  
		  nicht voor inductie geschikt. Dan piept uw apparaat 9 keer en na ca.  
		  1 minuut schakelt het terug naar de modus “Stand-by”.

Temperatuurmodus 
Deze functie dient voor het braden van vlees en groenten gebruikt te worden.
Zet een pot in het midden van de kookzone.
ON/OFF  1x aanraken en daarna 3x functietoets  aanraken. Er is een rode LED of 
het temperatuursymbool verlicht en op het display verschijnt “180”. De koelventila-
tor gaat aan. Met de toets  of  kunt u de temperatuur in stappen van 20 graden 
wijzigen; ook tijdens het koken is een temperatuurkeuze mogelijk. De ingebouwde 
meetvoeler handhaaft ongeveer de ingestelde temperatuur. De temperatuur kunt u 
van 60°C tot 240°C kiezen.

	 Wanneer de foutmelding “E 0” op het display verschijnt, is uw pot of pan  
		  nicht voor inductie geschikt. Dan piept uw apparaat 9 keer en na ca.  
		  1 minuut schakelt het terug naar de modus “Stand-by”.

Tijdinstelling 
Stel, zoals voordien beschreven, temperatuur en vermogen in. Raak de toets “Func-
tie”  zolang aan totdat de rode LED onder het tijdsymbool knippert. Op het display 
verschijnt “0”. Nu hebt u 5 seconden om de tijd met de toets  in stappen van 5 
minuten van 0 tot 180 naar boven te wijzigen en met de toets  in stappen van 5 mi-
nuten naar beneden. Als u altijd één keer de toets  of  aanraakt, gaat u 5 minuten 
naar boven of naar beneden en weerklinkt er een piepgeluid. Als u uw vinger op  
of  houdt, hoort u geen piepgeluid en kunt u de tijd sneller kiezen.

	 Indien u tijdens het koken de tijd wenst te wijzigen, raakt u de toets  
		  “Functie”  aan totdat de LED “Tijd” knippert. Nu hebt u weer 5 seconden  
		  tijd om een wijziging van de tijd door te voeren.
Wanneer u de functie “Temperatuur” en een tijd gekozen hebt en tijdens het koken 
naar de functie “Vermogen” wenst te gaan, dan is de ingestelde tijd niet gewist.
Indien men tijdens het koken de toets ON/OFF  aanraakt, wordt het programma 
voortijdig beëindigd en gaat het apparaat terug naar de modus “Stand-by”.
Wanneer de ingestelde tijd verstreken is, gaat het apparaat ook terug naar de modus 
“Stand-by”.

Aanduiding van de resterende warmte „H“
Bij het bereiken van een temperatuur van ca. 60°C op de glasplaat wordt het symbool 
“Resterende warmte” weergegeven en dooft het weer wanneer de glasplaat afgeko-
eld is. Wanneer het symbool “Resterende warmte” weergegeven wordt, mag men in 
geen geval de glasplaat aanraken. Gevaar voor brandwonden!!!
Gelieve in acht te nemen dat telkens tijdens het koken de koelventilator mee in wer-
king is om de elektronica te koelen.
Om de elektronica te beschermen, loopt de koelventilator enkele minuten lang na 
opdat de elektronica in het apparaat niet oververhit en beschadigd wordt. Gelieve 
eerst de stekker uit te trekken wanneer de koelventilator zich automatisch uitgescha-
keld heeft.

Kinderslot 
Door de toets  aan te raken, wordt het kinderslot respectievelijk geactiveerd of 
gedeactiveerd.

Reinigen
Trek de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat is afgekoeld. Maak ∙∙
het elke keer na gebruik schoon.
Dompel het apparaat nooit in water.∙∙
·Als het kookgerei niet goed wordt gereinigd kann dit verkleuring of ingebrande ∙∙
vlekken tot gevolg hebben.
Voor het reinigen van de inductie kookplaat geenbenzine, thinner schuur-of polijst-∙∙
middel gebruiken
Schoonwrijven met afwasmiddel en vochtige doek.∙∙
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Maak de luchtaan – en – afvoeropeningen schoon met de stofzuiger.∙∙
Het apparaat noolt onder strom end water schoonwassen (als er water in komt, kan ∙∙
dit tot defecten leiden)

Correcte afvalverwijdering van dit product:
Versleten apparaten onmiddellijk onbruikbaar maken.

Binnen de Europese Unie duidt dit symbool erop dat dit product niet samen 
met huishoudelijk afval verwijderd mag worden. Oude apparaten bevatten 
waardevolle, recycleerbare materialen, die aan recycling onderworpen 
moeten worden om het milieu c.q. de menselijke gezondheid niet door een 

ongecontroleerde afvalverwijdering te schaden. Gelieve oude apparaten daarom via 
geschikte inzamelsystemen te verwijderen of het apparaat met het oog op de 
afvalverwijdering terug naar de afzender (waar u het product gekocht hebt) te 
zenden. De afzender zal dan het apparaat aan een stoffelijke recycling onderwerpen.

Evacuatie van de verpakking
Verpakkingsmateriaal niet gewoon wegwerpen, maar aan recycling onderwerpen.

Verpakking van het apparaat:
Verpakkingen van papier, karton en gegolfd karton in verzamelcentra voor oud ∙∙
papier afgeven.
Onderdelen van kunststofverpakkingen en folie dienen eveneens in de daarvoor ∙∙
bestemde verzamelbakken gedeponeerd te worden.

In de voorbeelden voor de kunststofbenaming staat: PE voor 
polyethyleen, het kencijfer 02 voor PE-HD, 04 voor PE-LD, PP voor 
polypropyleen, PS voor polystyreen.

Klantenserviceafdeling:
Indien uw apparaat tegen de verwachting in dan toch al eens de klantenserviceaf-
deling nodig heeft, gelieve u dan tot onderstaand adres te richten. Wij zullen dan 
in geval van garantie voor de afhaling zorgen. Het apparaat moet transporteerbaar 
verpakt zijn. 

Ongefrankeerde pakjes kunnen niet aanvaard worden!

STEBA Elektrogeräte GmbH & Co KG
Pointstr. 2, 96129 Strullendorf / Germany

Vertrieb-Tel.: 09543 / 449-17 / -18, Service-Tel.: 09543 / 449-44, Fax: 09543 / 449-19
e-Mail: elektro@steba.com   Internet: http://www.steba.com

Opgelet! Elektrische apparaten mogen uitsluitend door vakkundig geschoolde elek-
triciens gerepareerd worden, omdat er door ondeskundige reparaties aanzienlijke 
gevolgschade kan ontstaan.
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Steba Elektrogeräte GmbH & Co. KG
Pointstraße 2, D-96129 Strullendorf	 Zentrale: 	Tel.: 	 09543-449- 0
Elektro@steba.com		  Fax: 	09543-449-19
		  Vertrieb: 	Tel.: 	09543-449-17
www.steba.com		  Tel.: 	09543-449-18

Garantie-Bedingungen

Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Schäden am Gerät, die 
bei bestimmungsgemäßem Gebrauch auf Werksfehler zurückzuführen sind und uns 
unverzüglich nach Feststellung und innerhalb der gesetzlichen Garantiezeit nach 
Lieferung an den Endabnehmer mitgeteilt wurden, beheben wir nach Maßgabe der 
folgenden Bedingungen:

Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige Abweichungen von der 
Soll-Beschaffenheit, die für Wert- und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich 
sind sowie für Schäden aus nicht normalen Umweltbedingungen. Gebrauchsschäden 
an Oberflächenbeschichtungen oder Lackierung sowie Glasbruch fallen nicht unter 
Garantie. Die Behebung von uns als garantiepflichtig anerkannter Mängel erfolgt 
dadurch, dass die mangelhaften Teile durch einwandfreie Teile ersetzt werden.

Geräte, für die unter Bezugnahme auf diese Garantie eine Mangelbeseitigung bean-
sprucht wird, sind an uns sachgemäß verpackt, gereinigt, mit Fehlerangabe und ein-
schließlich Kaufbeleg einzusenden. Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum über. Der 
Garantieanspruch ist nicht übertragbar und erlischt bei unsachgemäßem Gebrauch 
oder Zweckentfremdung, wenn Reparaturen oder Eingriffe von dritter Seite vorge-
nommen wurden; und zwar unabhängig davon, ob die Beanstandung hierauf beruht. 
Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung der Garantiefrist noch setzen 
sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet 
zum gleichen Zeitpunkt wie die Garantiefrist für das ganze Gerät.

Kann der Mangel nicht beseitigt werden oder wird die Nachbesserung von uns abge-
lehnt oder unzumutbar verzögert, wird auf Wunsch des Endabnehmers innerhalb der 
gesetzlichen Garantiezeit ab Kauf- bzw. Lieferdatum entweder kostenfreier Ersatz 
geliefert oder der Minderwert vergütet oder das Gerät gegen Erstattung des Kauf-
preises zurückgenommen.

Weitergehende Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes 
entstandener Schäden sind ausgeschlossen.
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